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¡Este pequeño alienígena azul es mono y travieso 

a partes iguales! Lo creó el doctor Jumba Jookiba, 

y posee una inteligencia y una fuerza fuera de lo 

común.  Tiene la molesta costumbre de sembrar el 

caos allá por donde pasa. A pesar de eso, Stitch es 

completamente leal a las personas que quiere.

STITCH



¡Yuna tiene un carácter muy fuerte! Es cinturón 

negro de kárate y da clases a los habitantes 

de la isla en el dojo que heredó de su abuelo. 

Yuna es decidida y luchadora, no soporta las 

injusticias y nunca duda en defender a aquellos 

que necesitan su ayuda. Desde que se conocen, 

¡Yuna y Stitch son inseparables!
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El profesor Jookiba es un científico renegado 

y un auténtico genio. Llevó a cabo una serie de 

experimentos ilegales que condujeron a la creación 

del Experimento 626, conocido como Stitch. Jumba 

conoce a Stitch mejor que nadie y, al igual que su 

creación, a menudo hace lo que le da la gana. 

¡Las normas no van con él!
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Este pequeño extraterrestre de tres patas 

y un solo ojo no se parece en nada a un humano. 

Aun así, es el experto intergaláctico sobre la 

Tierra y siente auténtica fascinación por este 

planeta y sus habitantes. Al contrario que Jumba, 

Pleakley siempre sigue las normas, 

¡pero eso no impide que esta pareja forme 

un dúo inesperadamente inseparable!
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El estornudo viral

El día no ha podido empezar 
mejor para Yuna. Después de dar-
se un delicioso paseíto con Stitch, 
ha llegado al colegio y se ha encon-
trado con su amigo Taro. Como 
todavía no ha llegado la profeso-
ra, pueden charlar un poco. 

—¡Buenos días, Yuna! No he 
podido ir a pasear con vosotros 
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esta mañana, lo siento… Ya sa-
bes, mi asma, mis alergias —se 
disculpa Taro—. ¿Qué tal ha 
ido?

—Ha estado genial. Hemos 
visto flores silvestres. Todo mara-
villoso. Todo a-a-¡achís! 

Yuna estornuda sin darse cuen-
ta de que alguien en la clase le 
está haciendo fotos justo en ese 
momento.

Durante el recreo, Yuna escu-
cha unas risitas y ve que casi toda 
su clase está de pie frente a la 
pizarra. Alguien ha pegado una 
foto suya mientras estornudaba 
y… ¡vaya cara!

—¡Ja, ja, ja! ¡Es la foto más gra-
ciosa que he visto en mi vida! —ex-
clama alguien. 
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—¿Eres tú, Yuna? Parece que 
tienes la cara aplastada contra 
un cristal, ¡ji, ji! —añade otro.

—O que estás cantando en un 
karaoke, ¡juas, juas! —comenta 
alguien más.

—¿Quién te ha hecho seme-
jante fotito? ¿Tu peor enemigo? 
—pregunta una compañera.

—¡Ja, ja, ja! ¡Me parto! —se 
ríen otros.
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Yuna se está empezando a har-
tar de tanta risita. Aunque tiene 
sentido del humor, no le hace mu-
cha gracia que se rían a su costa.

Yuna no tarda en identificar a 
los autores de la broma: Kenny y 
su grupo, cómo no. El chico sos-
tiene una cámara y solo él sería 
capaz de hacer una trastada así. 

Yuna se dirige hacia él, furiosa.
—¿Por qué me has hecho una 

foto justo cuando estaba estor-
nudando? —se queja Yuna.

—Porque como buen artista, sé 
reconocer una buena toma —le 
responde Kenny—. Y cuando te 
vi, lo tuve claro. Saqué mi nueva 
cámara digital y… ¡zas! 

Marvin se retuerce de risa a su 
lado. 
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—Es una obra maestra ¡del hu-
mor! —se burla. 

—¡Tal cual! Esto es arte —co-
menta Ted, muerto de risa. 

A Yuna no le hace ni pizca de 
gracia. Está cada vez más enfada-
da e indignada.

—¿Arte? Tú deliras. Eso es 
cualquier cosa menos arte. Has 
hecho una foto malísima a trai-
ción.
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